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Кременець – 2023
Програма фахового випробування зі спеціальності 014 «Середня освіта (Англійська мова та зарубіжна література)» на здобуття ступеня вищої освіти «Магістр» на основі ступеня (освітньо-кваліфікаційного рівня спеціаліста, магістра) / укл. : В.В. Кучер, А.В. Янков, Д.Ч. Чик та ін. – Кременець : КОГПА ім. Тараса Шевченка, 2021. – 22 с.
Упорядники: 

Кучер В.В., к. філол. н., доцент, доцент кафедри іноземних мов і методик їх навчання, Чик Д.Ч., док. філол. н., професор, професор кафедри іноземних мов і методик їх навчання, Янков А.В., к. філол. н., доцент, доцент кафедри іноземних мов і методик їх навчання, Сиротюк М.В., к. пед. н., доцент, доцент кафедри іноземних мов і методик їх навчання, Янусь Н.В., к. філол. н., доцент, доцент кафедри іноземних мов і методик їх навчання, Семегин Т.С., к. філол. н., доцент, доцент кафедри іноземних мов і методик їх навчання.
Програма включає:
1. Пояснювальна записка.

2. Тематичний опис дисциплін, включених до екзамену 
3. Структура екзаменаційного білету.

4. Критерії оцінювання знань вступників.

5. Список літератури.

1. Пояснювальна записка

Програма розрахована на студентів, які вступають на І курс навчання для здобуття ступеня «магістр» зі спеціальності 014 Середня освіта (Англійська мова та зарубіжна література) гуманітарного факультету Кременецької обласної гуманітарно-педагогічної академії ім. Тараса Шевченка, отримавши диплом бакалавра та спеціаліста вказаної спеціальності.
Програма вступного іспиту складена відповідно до правил прийому до Кременецької обласної гуманітарно-педагогічної академії ім. Тараса Шевченка, затверджених на засіданні Вченої ради КОГПА ім. Тараса Шевченка (Протокол №8 від 27 квітня 2023 р.) та на основі навчальних робочих програм підготовки бакалавра студентів відповідної спеціальності КОГПА ім. Тараса Шевченка.
Програма вступного випробування базується на відповідних освітніх програмах першого (бакалаврського) рівня вищої освіти, призначених для вищих навчальних закладів, які здійснюють підготовку фахівців за спеціальністю «014 Середня освіта (Англійська мова та зарубіжна література)».
2. Тематичний опис дисциплін, включених до екзамену
         Вступне випробування проходить у формі усного іспиту. 

Завдання білету включають питання з основної іноземної (англійської) мови та теоретичних дисциплін, які вивчалися протягом І – IV курсів, зокрема вступ до мовознавства, загальне мовознавство, теоретична граматика, теоретична фонетика, лексикологія, методика викладання іноземних мов,  країнознавство, література англомовних країн, стилістика. 

Питання з дисципліни «Основна іноземна (англійська) мова» відображають усномовленнєві (монологічні та діалогічні) навички володіння  англійською мовою, письмового аспекту мови в межах запланованої тематики, а також розвиток аналізу наукової літератури з актуальних проблем лінгвістики.

Згідно з вимогами освітньо-професійної програми студенти повинні:

знати: практичні основи англійської мови, що базуються на знаннях із теоретичних дисциплін; сучасну лінгвістичну, літературознавчу та методичну теорію українських  і зарубіжних лінгвістів; краєзнавчу, фахову та суспільно-політичну літературу для вироблення комунікативних навичок, поповнення словникового складу з побутової, краєзнавчої та професійної тематики. Окрім того, студенти повинні знати теоретичні аспекти сучасної методики викладання іноземної мови в загальноосвітніх навчальних закладах різних типів;
вміти:  вільно володіти англійською мовою в усній та писемній формах у рамках програми з дотриманням усіх фонетичних, лексико-семантичних, та граматичних норм відповідно до ситуації; брати участь у бесіді, дискусії, обговоренні тощо, що є заздалегідь підготовленими або ж спонтанними; здійснювати комплексний стилістичний аналіз неадаптованих англомовних художніх та публіцистичних текстів; реферувати статті з англійської мови на українську та навпаки; читати англійську художню літературу в оригіналі, коментувати прочитане, висловлювати власну точку зору, робити переклад запропонованих уривків.

Вступне фахове випробування має на меті перевірити рівень мовної та мовленнєвої компетенції вступників. Мовна компетенція передбачає знання системи мовних моделей та вербалізованих лінгвістичних операцій, що регулюють процес породження актуальних речень відповідно до інтенції мовця. Розвиток мовної та мовленнєвої компетенції ґрунтується на принципі єдності тематичного та міжкультурного аспектів. Тематичний аспект спирається на особистий і фаховий досвід студента і охоплює як побутову тематику (типові повсякденні ситуації), так і країнознавчу (суспільно-політичне, економічне та культурне життя країни, мову якої вивчають). Міжкультурний аспект передбачає знання культури країни в широкому розумінні цього слова, що охоплює всі сфери людського буття. Абітурієнти повинні:  демонструвати високий рівень володіння мовними і мовленнєвими навичками та уміннями;  проявляти високий рівень обізнаності з особливостями використанняіншомовних лексико-граматичних структур з огляду на умови завдання;  володіти поглибленими знаннями основних теоретичних положень, категорій і специфічних понять, що вивчалися в рамках нормативних курсів;  адекватно реалізовувати знання теоретичних положень з відповідної дисципліни при виконанні завдань практичного характеру;  чітко орієнтуватися у тематиці курсів, розуміти зміст і умови завдань, а також аналізувати мовні явища з огляду на специфіку їх використання. 
Орієнтовна проблематика усних повідомлень.

Вибір тем для усних повідомлень зумовлений програмною тематикою дисципліни «Практика усного та писемного мовлення» з І по ІV рік навчання.

Personal Identification

1. About myself.

2. Appearance and disposition.

3. Interests of Young People in English-speaking Countries and Ukraine.

4. Problems of Young People in English-speaking Countries and Ukraine.

Family Life

1. Family Relations.

2. Marriage and Wedding Customs in English-speaking Countries and Ukraine.

3. Bringing up children.

4. Family Problems. One Parent Families.

There Is No Place Like Home

1. Homes and Housing in English-speaking Countries and Ukraine.

2. Living Conditions. Inside the house.

3. Students’ Accomodation.

4. Household Chores.

Meals and Cooking

1. Food and Drink.

2. Eating and Drinking Habits in English-speaking Countries and Ukraine.

3. Eating Out in English-speaking Countries and Ukraine.

At Your Service

1. Using Public Services.

2. Types of  Shops.

3. Clothes and Fashion.

Seasons and Weather

1. Weather Forecast.

2. Speaking about the Weather.

3. Seasons.

Students’ Life and Studies

1. My Institute Studies.

2. Students’ Day Off.

3. Learning Habits and Strategies.

Places

1. Native Town\Village.

2. Urban and Rural Life.

Choosing a Career

1. Career Councelling and Training.

2. Occupations. Work and Employment.

3. My Future Profession.

A Question of Health

1. Diseases and Health Problems.

2. A Visit to a Doctor.

3. Health Service in Great Britain, USA and Ukraine.

4. Keeping Fit. Promoting Healthy Lifestyles.

Leisure and Sports

1. Summer and Winter Sports.

2. Sports and Games Popular in English-speaking Countries and Ukraine.

3. Olympic Games.

4. Weekend Activities and Holidays.

On the Move

1. Using Public Transport.

2. Travelling by Air, Sea, Rail or Road.

3. Hitch Hiking and Cycling.

Britain and the British

1. Geographical Position.

2. Cities and Towns in England, Wales, Scotland and Northern Ireland.

3. London. Places of Interest. Getting About Town.

Ukraine and the Ukrainians

1. Geographical Position of Ukraine.

2. Cities and Towns of Ukraine.

3. Kyiv. Places of Interest.

Theatre

1. A Visit to a Theatre.

2. The History of the British Theatre.

3. Theatres in London.

Cinema

1. The History of Cinema.

2. TV and Cinema. Their Impact on People.

3. My Favourite Actor/Film Director.

4. Film Review.

Art

1. Trends in Art.

2. Art Museums.

3. The English School of Painting.

4. My Favourite Painter.

People and Personalities

1. Appearance and Character. Appearances Are Deceptive.

2. Feelings and Emotions.

3. English, American and Ukrainian Characters. Overcoming Stereotypes.

4. National Festivals and Family Celebrations.

The World Around Us

1. Wildlife and the Environment.

2. Industry and Agriculture.

3. Environmental Problems and Solutions.

4. Environmental Protection. World Ecological Movements.

You Never Stop Learning

1. The System of Secondary Education in England and Wales.

2. Types of Schools.

3. Secondary Education in Ukraine.

4. The Problem of Bringing up Children. Discipline at Schools.

English as a World Language

1. World Englishes.

2. Language Rights.

3. Special English.

4. English – Lingua Franca. The Future of English.

Law and Crime

1. Courts and Trials.

2. Law Enforcement in English-speaking Countries and Ukraine.

3. Human Rights.

4. The Constitution of Ukraine.

Political Systems

1. Governments in English-speaking Countries and Ukraine.

2. Elections, Political Parties and Movements.

3. Current National and International Political Trends.

Higher Education

1. The Systems of Higher Education in English-speaking Countries and Ukraine.

2. Student Life in British and American Universities.

Teaching Practice

1. Reflecting on the Teaching Experience.

2. What Makes a Good Teacher.

3. Class Management.

4. Problem Children.

Keeping Up To Date

1. The Press.

2. Radio and Television.

3. New Information Technologies and Modern Means of Communication.

Man and Music

1. Trends and Genres in Music.

2. Youth and Music.

3. My Preferences in Music.
3. Структура екзаменаційного білету.

1. Усне висловлювання за темою  з курсу «Практика усного та писемного мовлення».

2. Питання з курсу теоретичних дисциплін. 

3. Лінгвостилістичний аналіз автентичного тексту.
4. Питання з методики викладання іноземних мов.

Форма контролю на вступному екзамені:

- співбесіда з екзаменатором, у ході якої перевіряється лінгвістична, соціокультурна та комунікативна компетенція студента.

Питання з теоретичних дисциплін охоплюють таку проблематику:
Питання з дисципліни «Вступ до мовознавства» та «Загального мовознавства» охоплюють суть і природу мови, проблеми її походження і загальні закони її розвитку і функціонування та основні методи дослідження мови; систему та структуру мови, її основні рівні (фонетико-фонологічний, морфемно-морфологічний, лексико-семантичний та синтаксичний) та одиниці, що їх утворюють, функції одиниць кожного рівня та їх взаємодію; мови світу, їх класифікації (типологічна, генеалогічна).

Згідно з вимогами освітньо-професійної програми студенти повинні:

знати: визначення опорних понять курсу, основні методи мовознавчої науки, відомості про мову як знакову систему, її походження, розвиток, функції, структурно-системний характер, одиниці мовних рівнів, особливості різних видів письма, основні класифікації мов світу;

вміти: визначати опорні поняття мовознавства, охарактеризувати одиниці мовної структури, здійснювати зіставлення конструкцій різних мов, записувати тексти фонетичною і фонематичною транскрипцією, проводити лексичний, фонологічний, морфемний, морфологічний, словотвірний, синтаксичний аналізи.

      
Питання з дисципліни «Теоретична граматика» охоплюють існуючі концепції з розвитку теорії граматики. 

Згідно з вимогами освітньо-професійної програми студенти повинні:

знати: сучасне розуміння граматики, методів її аналізу; роль граматики як організатора мови, засобу для вираження певного змісту; взаємозв’язок граматики з іншими мовними і немовними дисциплінами при реалізації комунікативної, когнітивної, естетико-художньої функцій мови; різні точки зору відомих лінгвістів на граматичні явища, що не мають однозначного трактування.

 
вміти: аналізувати граматичні явища з точки зору сучасних досягнень лінгвістичної науки з опорою на отримані знання з практичної граматики англійської мови; самостійно мислити і аргументувати те чи інше рішення наукової проблеми, демонструвати різні можливості її вирішення; застосовувати знання з теоретичної граматики англійської мови для розвитку вмінь і навичок граматично правильного мовлення.
Питання з дисципліни «Лексикологія» охоплюють відомості про словниковий склад англійської мови. 

Згідно з вимогами освітньо-професійної програми студенти повинні

знати: теоретичні основи англійської мови та знання з базових та суміжних з лексикологією наук в інтегрованому вигляді, основні засоби та положення лексикології як частини мовознавства, найважливіші лексичні явища, концептуальні основи
 та
структуру лексичного фонду сучасної англійської мови, цілі, зміст, етапи та форми організації навчання лексики англійської, українських мов;

вміти:  застосовувати теоретичні знання з лексикології англійської мови і суміжних з нею дисциплін в інтегрованому вигляді, коректувати вживання лексичних одиниць, аналізувати окремі випадки вживання лексичних одиниць у порівнянні з явищами української мови.

Питання з дисципліни «Країнознавство» відображають лінгвокультурні реалії, пов’язані з сучасним станом розвитку країни, мова якої вивчається.

Згідно з вимогами освітньо-професійної програми студенти повинні:

знати: теоретичні та прикладні проблеми країнознавства, визначення основних термінологічних понять; основні засоби та методи добування культурознавчої інформації із оригінальних текстів; способи перекладу лінгвокраїнознавчої інформації; базові лінгвістичні знання про особливості англомовних реалій, певний рівень лінгвокультурологічної компетенції через актуалізацію, відбір, пояснення та систематизацію мовних одиниць – реалій життя англійців;


вміти: правильно трактувати дефінітивні положення дисципліни;  застосовувати на практиці психолінгвістичні моделі спілкування та перекладу; здійснювати психосемантичний аналіз мовленнєво-мисленнєвних механізмів говоріння, інтерпретації та перекладу текстів; розрізняти свідомі та несвідомі операції мовців; спілкуватись на лінгвокультурологічну тематику, визначену курсом, у плані актуалізації мовних одиниць-реалій; аналізувати лінгвокраїнознавчі тексти у лінгвокультурологічному та мовному аспектах.

Питання з дисципліни «Література англомовних країн» відображають процеси розвитку окремих національних літератур англомовних країн. 

Згідно з вимогами освітньо-професійної програми студенти повинні:

знати  основні течії, напрямки, феномени, постаті і твори англійської та  американської літератур; творчий шлях окремих письменників; особливості естетичного розвитку і суспільної свідомості Великої Британії та США; базові літературознавчі терміни, необхідні для інтерпретації художнього твору і його місця та значення у світовому літературному процесі;

 вміти визначати етапи і тенденції розвитку англійської та  американської літератур; пов’язувати події художнього твору з історичними подіями Великої Британії та США; встановлювати співвідношення художнього твору та стилю літературного напряму або течії в межах англійської та  американської літератур; аналізувати і давати оцінку естетичної своєрідності того чи іншого твору англійської та  американської літератур.

Питання з дисципліни «Стилістика» охоплюють основні методологічні та лінгвістичні основи стилістики як теоретичної науки;  принципи  організації і функціонування стилістичних засобів англійської мови як певної системи.

Згідно з вимогами освітньо-професійної програми студенти повинні:

знати : теоретичні основи  англійської мови та мати знання  з базових та суміжних зі стилістикою наук в інтегрованому вигляді; важливі історичні етапи становлення та формування стилістики англійської мови; основні засади та положення стилістики як частини мовознавства, найважливіші види топів, стилістичні аспекти граматичних явищ, функції стилістичних фігур тощо; концептуальні основи  виділення функціональних стилів у англійській мові та їх характеристики;
вміти: застосовувати теоретичні знання зі стилістики англійської мови і суміжних з нею дисциплін; встановлювати стилістичні особливості мови, що виникають на основі загальних закономірностей її лексичного складу та граматичної будови, а також унаслідок національних, літературних та культурних традицій; здійснювати стилістичний аналіз художнього тексту.
Питання з дисципліни «Теоретична фонетика» охоплюють основні проблеми фонології та фоностилістики, фонетичні аспекти зв'язку, власне мови і мовлення, інтерпретацію фонетичних категорій на основі зіставлення; демонстрацію фонетичної семантики за допомогою структурного моделювання; зростання парадигматичного підходу та її фонетичної структури зокрема.
Згідно з вимогами освітньо-професійної програми студенти повинні:

знати: особливості теоретичної фонетики як науки, її предмет, структуру, мету, завдання та основні поняття; теоретичні основи фонетичної будови англійської мови, виходи із системної концепції мови та її функціонально-динамічного розуміння; зміст поняття системності в фонетиці, пов'язані з розмежуванням синтагматичних та парадигматичних відношень; сучасну проблематику мовознавчих досліджень у сфері фонетичної будови мови; основні положення різноманітних лінгвістичних концепцій стосовно головних проблем фонетичного, фонологічного та стилістичного строю мови. 

вміти: самостійно аналізувати мовні факти та фонетичні явища, спираючись на теоретичні положення особливостей фонетичної та фонологічної будови англійської мови; застосовувати на практиці методологічні принципи теоретичної фонетики при осмисленні фонетичних явищ у різних умовах функціонування мови; користуватись категоріально-понятійним апаратом теоретичної фонетики, науковими джерелами, що сприятиме створенню теоретичної основи для науково- дослідницької діяльності студентів.

Лінгвостилістичний аналіз автентичного тексту.

Лінгвостилістичний аналіз автентичного тексту передбачає інтерпретацію оригінального тексту художньої літератури іноземною мовою. Обсяг уривку — до 2 стор, друкованого тексту формату А4 (2500 – 3000 др. знаків).
Інтерпретація уривку передбачає короткі відомості про автора і пропонований твір, розкриття особливостей індивідуального авторського стилю, короткий виклад змісту уривку і комплексний лінгвістичний аналіз, під час якого абітурієнт повинен визначити роль та місце мовних (граматичних, лексичних, словотвірних, стилістичних) засобів у побудові смислової перспективи тексту, показати своє вміння аналізувати текст як єдине художнє ціле, базуючи його інтерпретацію на зіставленні та врахуванні взаємодії мовних засобів художнього зображення, до яких вдається автор. З метою розкриття особливостей взаємозв’язку форми та змісту після обговорення конкретних питань передбачається загальний висновок, що висвітлює основну ідею тексту. 
Питання з методики викладання іноземних мов охоплюють таку проблематику:
Питання з дисципліни «Методика викладання іноземних мов» охоплюють сучасні теорії навчання іноземних мов у загальноосвітніх навчальних закладах як у нашій країні, так і за кордоном.

Згідно з вимогами освітньо-професійної програми студенти повинні:

знати: теоретичні основи методики викладання іноземної мови згідно Загальноєвропейських рекомендацій; принципи наукового дослідження, сучасні методи навчання, використання інноваційних технологій на уроці; теоретичні і практичні питання організації, планування обов’язкового,  факультативного та позакласного навчання на різних етапах; вимоги до сучасного уроку, планування його компонентів;

вміти: практично застосовувати відповідні методи, способи для формування й розвитку мовної та мовленнєвої компетентності; адекватно компонувати плани різного типу; укладати навчальний матеріал відповідно до поставлених цілей.

1. Methods of foreign language teaching as the science. Its tasks.

2. Methods of foreign language teaching. Its relation to other sciences.

3. Practical, educational and cultural aims of foreign language teaching in a secondary school.

4. The principles of foreign language teaching in a secondary school.

5. The main problems of Methods of foreign language teaching.

6. The variety of methods of foreign language teaching. Their names and main points.

7. The contemporary methods. Their usage in our country and abroad. What method will you choose as a teacher.

8. The communicative method. Its main features, aims and results.

9. Teaching aids and materials the teacher uses for teaching English in a secondary school.

10. Teaching vocabulary. Methods and techniques of teaching pupils the pronunciation and spelling of a word.

11. Teaching vocabulary. Methods and techniques of teaching pupils to discover the meaning of new words. What does it depend on? 

12. Teaching vocabulary. The importance of teaching vocabulary. The principles of selecting vocabulary. Presentation of new words. Types of exercises for vocabulary assimilation.

13. Teaching pronunciation. The importance of correct pronunciation in language teaching. The difficulties in teaching English pronunciation. 

14. The content of Teaching Pronunciation. How to Teach Pronunciation. Exercises for developing pupils’ pronunciation skills.

15. Teaching auding. The most common difficulties Ukrainian pupils may have in learning to aud English. Leading factors influencing the formation of speech competence in listening, and ensuring success in developing pupils’ listening comprehension. 

16. Teaching auding. The system of exercises for developing students’ listening skills. The techniques the teacher uses for developing hearing. Selecting materials for auding.

17. Teaching hearing and speaking. Evaluating pupils’ speech habits.

18. Teaching hearing ad speaking. The difficulties pupils experience in comprehension.

19. Teaching speaking. Oral language as an aim and a means of teaching English. The most common difficulties Ukrainian pupils may have in learning to speak English. 

20. Teaching speaking Leading factors influencing the formation of speech competence in speaking. The techniques the teacher uses for teaching speaking.

21. Teaching speaking. Prepared and unprepared speech. The system of exercises for forming speech competence in dialogical speech. The system of exercises for forming speech competence in monologue speech.

22. Teaching writing. Writing as a skill. How to teach writing. Teaching penmanship. Types of exercises for teaching writing. Teaching composition. The difficulties Ukrainian pupils may have in learning to write English.

23. Teaching reading. The content of teaching reading. Silent reading and reading aloud. Types of communicative exercises for teaching reading. Their place in language learning.

24. Teaching grammar. Conscious, practical, structural, situational approaches to teaching grammar. The importance of grammar in learning a foreign language. The principles of selecting speaking and reading grammar. Types of  exercises for assimilating grammar.

25. Translation. The function of translation. What does the choice оf translation depend on?

26. The content of foreign language teaching in a secondary school.

27. Extra-curricular work. The aim, the content and the organization of extra-curricular work in school.

28. Optional course. The aims, the content and the organization of the optional course in school.

29. Planning in a foreign language teaching. Planning a lesson. What does daily plan include?

30. Planning in foreign language teaching. Requirements to organization and conducting a lesson. Unit planning. What is good language teaching?

4. Критерії оцінювання відповіді абітурієнта.

Відповідь абітурієнта на вступному екзамені визначається оцінками «відмінно A» (180-200 балів), «добре B» (150-179 балів), «добре С» (120-149 балів),  «задовільно D» (111-119 балів),  «задовільно E» (100-110 балів), «незадовільно FX» (70-99 балів),  «незадовільно F» (0-69 балів).
Оцінка «відмінно A» (180-200 балів):

абітурієнт повністю розуміє співбесідника і правильно реагує на його питання та репліки; дає чіткі змістовні відповіді, вміло їх аргументує відповідно до заданої ситуації, сам задає питання. Бесіда проходить жваво і невимушено. Мовлення студента вільне, правильне, в межах літературної норми, виявляє розмаїття мовних засобів, незбідненість граматичних форм, їх правильне вживання. 

Допускаються обмовлення і незначна кількість негрубих помилок.

Оцінка «добре B» (150-179 балів):
абітурієнт розуміє співбесідника без особливих труднощів, реагує на його питання і репліки, дає змістовні відповіді і може їх аргументувати, може сам задавати питання. Бесіда протікає у високому темпі. Мовлення студента  вільне і в основному правильне. Вибір мовних засобів дещо обмежений, але їх вживання правильне. 

Допускаються негрубі обмовлення і помилки.

Оцінка «добре С» (120-149 балів):

абітурієнт розуміє співбесідника без особливих труднощів, реагує на його питання і репліки, дає досить змістовні відповіді і може їх аргументувати, може сам задавати питання. Бесіда протікає в досить високому темпі. Мовлення студента достатньо вільне і в основному правильне. Вибір мовних засобів дещо обмежений, але їх вживання переважно правильне. 

Допускаються негрубі помилки.

Оцінка «задовільно D» (111-119 балів):

 абітурієнт розуміє мовлення співбесідника з деякими труднощами, його реакція в бесіді заповільна. Темп мовлення нижчий за природній, вибір мовних засобів обмежений, їх вживання не завжди коректне.

Допускаються помилки, в тому числі і грубі. 

Оцінка «задовільно E» (100-110 балів): 

абітурієнт розуміє мовлення співбесідника з труднощами, його реакція в бесіді повільна. Темп мовлення нижчий за природній, вибір мовних засобів досить обмежений, їх вживання не завжди коректне.

Допускаються помилки, в тому числі і грубі. 

Оцінка «незадовільно FX» (70-99 балів):

абітурієнт відповідає нижче від вимог, які встановлені для оцінки «задовільно» (див. вище). Навики усного мовлення розвинені слабо, бесіда ведеться примітивно, на низькому мовному рівні, темп мовлення повільний.

В мовленні допускаються грубі помилки, які студент не зауважує і не виправляє.

Оцінка «незадовільно F» (0-69 балів):

абітурієнт відповідає значно нижче від вимог, які встановлені для оцінки «задовільно Е» (див. вище). Навики усного мовлення розвинені дуже слабо, бесіда ведеться примітивно, на низькому мовному рівні, темп мовлення повільний.

В мовленні допускається значна кількість грубих помилок, які студент не зауважує і не виправляє.
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